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Гуго Фридрих

От Бодлера 
до середины двадцатого столетия

Cтруктура
современной

лирики



Из предисловия к первому изданию

Эта книга родилась из многолетних наблюдений над со-
временной лирикой, начатых в 1920 году, когда автор, в быт-
ность свою гимназистом, раскрыл известную антологию 
Курта Пинтуса «Сумерки человечества». Понятным обра-
зом первые наблюдения не отличались систематикой. Много 
позднее, прочитав французских лириков XIX столетия, и еще 
позднее, познакомившись с французской, а также испанской 
лирикой XX века, я получил возможность ориентироваться 
достаточно широко. Мне стало ясно, что с немецкими поэта-
ми десятых—двадцатых годов, которых Пинтус отмежевал 
от «умершего XIX столетия», дело обстоит не так просто, как 
хотелось бы. Это касается и поэтов следующего поколения, 
и не только в Германии, но и вo всей Европе. При анализе 
современной лирики всегда делают существенную ошиб-
ку, ограничиваясь одной страной и одним-двумя десятиле-
тиями. Потому-то и потрясает какое-либо стихотворение 
«неслыханной новизной», потому-то и удивляет различие 
лирики 1945 года от лирики 1955 года, различие, по сути, вто-
ростепенное. 

Основатели и сегодняеще инициаторы современной евро-
пейской лирики — французы XIX столетия, а именно Рембо 
и Малларме. Между ними и поэтами нынешними наблюдает-
ся общность, объяснимая не только влиянием, но ощутимая 
и при отсутствии такового. Это общность структуры, то есть 
принципиальных композиционных констант, которая с по-
разительной настойчивостью вновь и вновь обнаруживается 
в самых разнообразных вариантах нового лиризма. Многие 
фрагменты и наброски встречаются еще в XVIII веке, однако 
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полностью эта структура образовалась в поэтических тео-
риях 1850 года и в поэтической практике семидесятых годов. 
Случилось это во Франции. Установленные Рембо и Маллар-
ме стилистические законы озарили путь актуальным твор-
цам, чьи произведения отраженно высветили удивительную 
современность этих французов. Надо постараться отстра-
нить обычную литературоведческую классификацию, при-
нятую для европейской лирики за последние сто лет. К тому 
же надо решиться сузить поле зрения и более внимательно 
рассмотреть, соответственно, одного автора или один стили-
стический тип. Такой взгляд лучше увидит взаимоозарение 
и структурное единство актуальной европейской поэзии. 

Задача данной книги (ни разу, насколько я знаю, не по-
ставленная) выражена в заглавии. Это, разумеется, не исто-
рия современной лирики. Иначе пришлось бы привлекать 
очень и очень многих авторов. Понятие «структура» делает 
излишним обилие исторического материала, поскольку пол-
нота материала необходимо уводит в сторону от главной за-
дачи. К примеру, Лотреамон, несмотря на локальное влияние, 
им оказанное, — только неудачный вариант Рембо, — кстати 
сказать, эти поэты ничего не знали друг о друге. По сходно-
му соображению — среди многих других — я воздержался 
от разговора о конфессиональной и политической лирике 
XX века. Качество подобной лирики, впрочем, не зависит от 
веры или политической идеи, по крайней мере от партийно-
политической. 

Естественно, будучи специалистом по романской филоло-
гии, я взял большинство стихотворений для «Приложения» 
из романских литератур, что отнюдь не означает пренебре-
жения к немцам или англосаксам. Однако несколько приме-
ров из английской и немецкой поэзии призваны прежде всего 
отметить структурное единство новой европейской лирики. 
Разумеется, приоритет Рембо, Малларме, а также их предше-

Г у г о  Ф р и д р и х  Структура современной лирики
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ственника Бодлера — не случайное следствие моих профес-
сиональных увлечений, а фактическая необходимость. 

Что такое новая 1 лирика? Я не хочу выбирать какие-либо 
дефиниции — ответ прочитывается в моем тексте. Равным 
образом книга должна ответить, почему без внимания оста-
лись не только такие большие поэты, как Георге или Гофман-
сталь, но также Каросса, Р.  А.  Шредер, Лерке, Рикарда Хух, 
Теодор Дойблер. Эти выдающиеся мастера — наследники че-
тырехсотлетней лирической традиции, той самой, от которой 
Франция освободилась в середине прошлого века. Думаю, 
никто не заключит, что я считаю их принципы устарелыми. 
Я отнюдь не авангардист, и Гете мне ближе, чем Т. С. Элиот. 
Но в данном случае это не имеет значения. Я хочу распознать 
симптомы сугубо современные, а наша филологическая нау
ка, по моему мнению, сделала еще очень мало в данном на-
правлении. 

Я хочу также исключить возможное недоразумение. Поэ-
ты чувствительны к проблеме своей оригинальности, и почи-
татели поэтов весьма поощряют подобную чувствительность. 
Может создаться впечатление, что я рассматриваю самых 
разных поэтов под одним углом зрения. Это, безусловно, не-
верно, поскольку задача книги — дать представление о сверх-
личных, сверхнациональных, пронизывающих десятилетия 
симптомах новой лирики. Слово «новая» относится вообще 
к эпохе после Бодлера, «современной» я называю только ли-
рику XX века. 

Фрайбург, 1956, Гуго Фридрих

 1	 У автора — moderne Lyrik; из-за стойких ассоциаций, связанных в рус-
ском языке со словом «модерн», мы даем вариант: «новая лирика». (Здесь и 
далее, кроме особо отмеченных, примеч. перев.)

Из предисловия в первому изданию
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Из предисловия к девятому изданию

[...] Понятие «структура» в заглавии книги возбудило раз-
нообразное читательское недоумение. Хотят под «структу-
рой» разуметь «нечто схематическое, даже затвердевшее» и 
вопрошают, какой это «структурой» может обладать «столь 
зыбкое и бестелесное, как лирика»? Естественно, под «струк-
турой» не имеется в виду «твердая схема», по крайней мере, 
со времени Дильтея это понятие потеряло первоначальный 
смысл чего-то неорганического. В литературе «структура» 
обозначает органическую связь, типически общие черты 
различных явлений. В предлагаемом тексте это принцип ли-
рического творчества, который, в отличие от классической, 
романтической, натуралистической или декламаторской 
традиции, обоснован и существует именно в своей современ-
ности. «Структура» здесь  — общая формальная характери-
стика группы многочисленных лирических произведений, 
созданных без всяких взаимовлияний и, однако, связанных 
общими своеобразными особенностями настолько, что нель-
зя говорить о случайных совпадениях [...]

Должен признаться, в переработанном издании я с удо-
вольствием избежал бы слова «структура». Так как со време-
ни первого издания (1956) слово стало модным и употребля-
ется по любому поводу и где угодно. Из двух соображений 
пришлось его оставить: во-первых, книга вышла под этим 
названием, а во-вторых, я по-прежнему вынужден уточнять, 
что не намеревался писать историю современной лирики [...] 

Подзаголовок изменился. Ранее было: «От Бодлера к со-
временной эпохе». Сейчас — «От середины девятнадцатого к 
середине двадцатого столетия» — формулировка приблизи-
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тельная и достаточно гибкая. Впрочем, дата 1950 более ограни-
чительна, нежели 1850. После 1950 года нечто иное появилось 
в европейской лирике, быть может, заслуживающее внима-
ния и уважения. Однако я не очень понимаю, с перспекти-
вы какого будущего надо пересекать замкнутое поле между 
классической и новой лирикой. Напряжение ослабляется, 
и сегодня ощутимо возвращение к субъективно-гуманным 
переживаниям, к лирике, распадающейся в страданиях и 
радостях. Скрытая, повелительная сила поэзии требует сво-
боды и отваги, несоединимых с нашей прагматической эпо-
хой. Возможно, это моя вина, возможно, я слишком близорук, 
чтобы подметить фактическую оригинальность поэтических 
свершений, выходящих за систематические пределы 1850—
1950 [...] 

Из предисловия в девятому изданию



I.  

Перспектива  

и ретроспектива

Взгляд на современную лирику.  
Диссонанс и анормальность

Европейская лирика XX столетия не предлагает удобно-
го доступа. Она говорит загадками в темноте. При этом она 
поразительно интенсивна и продуктивна. Произведения не-
мецких поэтов — от позднего Рильке и Тракля до Готфрида 
Бенна, французских — от Аполлинера до Сент-Джона Перса, 
испанских — от Гарсиа Лорки до Хорхе Гильена, итальян-
ских  — от Палаццечи до Унгаретти, англосаксонских — от 
Йетса до Т.  С.  Элиота имеют, несомненно, высокую значи-
мость. Энергия лирики в духовной ситуации современности 
не менее важна, чем энергия философии, романа, театра, жи-
вописи и музыки. 

Первое знакомство читателя с этими поэтами, еще до 
серьезного размышления, приближает его к динамической 
сущности подобной лирики. Ее темнота фасцинирует 1 и за-
путывает в равной степени. Ее вербальное колдовство и та-
инственность действуют повелительно, хотя понимание и 
дезориентировано. «Поэзия сообщает даже прежде, чем ее 
понимают», — заметил Т. С. Элиот в одном эссе. Встречу не-
понимания с фасцинацией можно назвать диссонансом, по-
скольку здесь напряженность тяготеет скорее к беспокойству. 

 1	 См. «Поэтические термины» в конце книги.




